УКРАЇНСЪКА МОВА 

ВИЩИЙ СТУПЕНЪ (VIII – XII)

Загальні зауваження: Якщо у середньому ступені учні засвоїли собі техніку читання із зрозумінням змісту, правильне наголошення, тоді у вищому ступенізмагаємо до мистецького читання із переданням відчуття краси твору. Свобідне,але точне висловлювання своїх думок у мові й письмі збагачується спроможністю характеристики та аналізи творів. Спонукаємо учнів до творчого писання. Читанням оригінальних творів, зацікавленням пресою, живими дискусіями на актуальні теми підносимо рівень їх мови, щоб вони могли зрозуміти і послуговуватися громадським та науковим рівнем літературної мови. Від того, як володіють учні мовою, залежить їх сприймання літературного твору, розуміння втіленої ідеї, вміння оцінити майстерність письменника, як також зрозуміння і оцінення історичних подій, чи культурних явищ. Від того, часто, залежить пізніша участь, зацікавлення чи користь у громадському житті.

М О В А – Р О З Г О В І Р Н А   Й   Г Р А М А Т И К А

8 КЛЯСА

Загальні завваги.

В навчанні мови у 8-й клясі продовжуємо й остаточно закріплюємо в учнів усі види мовної практики, граматично правильного вислову, знання правопису; перевіряємо слабі сторінки учнівських мовних знань з попередніх років, прикладаємо зусиль, щоб їх остаточно виправити, усунути. Навчаючи синтакси, проводимо основну аналізу речення, звертаємо увагу на пунктуацію, даємо різні види диктатів. В зв’язку з літературним читанням, проводимо аналізу твору щодо його ідеї, мистецьких засобів, композиції. Учні продовжують опрацьовувати літературні портрети, обговорювати окремі картини, давати їх характеристику. Пишуть вправи на т.зв. вільні теми, вивчають напам’ять вірші і короткі прозові твори.

В клясі 8-й завершуємо остаточно процес навчання мови у всіх її видах та намагаємось ознайомити учнів з основами українського літературно-культурного процесу половини 19-го і початку 20-го століть.

Навчання елементів з теорії літератури, започатковане в клясі 7-ій, продовжуємо й поглиблюємо. Повторюємо і закріплюємо матеріял з кляси 7-ї та пов’язуємо його із заучуваними літературними творами даного періоду. Додатково знайомимо учнів з жанрами повісти: з повістю історичною, побутовою, типовими рисами новели чи поширеного оповідання.

Кляса 8-ма – це для більшости молоді є завершенням українознавчої освіти і тому в своїй праці учитель української мови і граматики повинен прикладати багато знань і старань, щоб учні якнайбільше в цьому кінцевому періоді своєї освіти скористали.

Усні мовні вправи.

Теми для мовлення:
1. Наша традиція (опис святкування релігійних свят та активна участь учнів у них, опис національних свят і як можна би їх активізувати).

2. Родинні свята (уродини, іменини, спосіб їх переведення, складання побажань, книжка – добрий дарунок, написання листа із побажаннями на різні нагоди).

3. Українське мистецтво (пісня, музика, танці, малярство, різьба, вишивка та роля їх у житті учнів).

4. Філядельфія, або інше велике місто (опис, відвідини, оглядання важливіших культурних центрів, відвідини українських установ, їх життя і відмінність від нашої громади).

Природа (назви звірят, рослин, дерев, опис прогулянки).

Крім того, повторити (поширюючи) теми із попередніх кляс.

Граматика:
Повторення всіх частин мови. Повторення головних і другорядних членів речення. Прикладка; обставини часу, місяця, способу дії і т.д. Дієприкметникові, дієприслівникові звороти. Повторення синтакси простого речення. Повні і неповні речення. Речення на -но, -то. Речення з однорядними членами та розділові знаки: кома, двокрапка, риска.

Складне речення: типи підрядних речень. Речення додаткові, означальні, підметові і присудкові; речення обставини (місця, часу, способу дії, причини, умови, допустові речення). Прямя і непряма мова. Повторення і закріплення матеріялу.

При граматичних вправах та диктатах звернути увагу на правопис невідмінних частин мови, вказати на різницю між прикметником і прислівником, вживання найголовнішх прийменників із відмінками.

9 КЛЯСА

Повторити, поширюючи теми із середнього ступеня. Підносимо умовий рівень абстрактними висловами при обговорюванні, в діялогах, в дискусіях, у завданнях.

Теми для гутірок, дискусій, обговорень, панелів-дискусійних лав, завдань:
1. Щоденне життя в Україні (на тлі прозірок, описів вражень відвідувачів – однолітків).

2. Переслідування Церкви в Україні (Мучеництво Українських Церков. Зліквідування Унії. Мучеництво українських православних та католицьких єпископів, священників та мирян. Метрополит Кир Андрей Шептицький. Кардинал Йосип Сліпий).

3. Спротив в Україні (важливіші постаті, акція еміґраційної молоді в їх обороні).

4. Українська еміґрація в діяспорі (причини еміґрації, стан по різних країнах поселення, еміґраційна молодь у порівнянні з молоддю в Україні).

5. Українці в світі (винахідники, визначні люди, успіхи молоді).

6. Молодечі організації (порівняння організацій в Україні та на еміґрації. Різниці і подібності еміґраційних молодечих організацій. Табори).

Граматика: лінгвістичне дерево. Походження української мови. Письмо. Літературна мова, говірки. Фонетика. Морфологія. Практичне застосування відмінків, іменників і прикметників у мові.
10 КЛЯСА
Теми для гутірок, дискусій, обговорень, панелів – дискусійних лав, завдань:
1. Культурне життя еміґрації (імпрези, виставки, концерти, театральні вистави, участь молоді в них, порівняння з культурним життям в Україні, діячі української культури, українська книжка і преса).

2. Мати – перша вчителька української мови, головний чинник плекання української духовности (мати вчить перших слів по-українському, лагідно поправляє помилки, ввесь час старається розширити слівництво родини, в шкільному віці дитини знаходить час на часті розмови, спонукує добрим прикладом читання книжок, нагороджує добрі осяги в українознавстві; лист із побажаннями на день матері).

3. Українська родина (роля цілої родини в плеканні української мови й духовности, в українській родині розговірною мовою є лише українська мова, плекання українських традицій, в родині, звичка родинного читання вголос, наприклад перед сном, в часі довших подорожей автом; писання листів до членів родини).
4. Значення масової комунікації в світі (подорожі швидкими літаками зближують людей, дають можливість зрозуміти різні культури; телефон безпосередньо лучить людей, радіо й телевізія негайно інформують про життя інших людей).

5. Порозуміння між людьми (засоби порозуміння, шукаймо близьких контактів з українцями – ровесниками; розходження між поколіннями та можливості їх зменшувати, контакти з нашими земляками, що переслідувані в Україні).

6. Людина з великої букви (гуманність, вирозуміння, допомога покривдженим, пожертви на добродійні та громадські організації).

7. Українське шкільництво (школи в Україні, загрозлива русифікація; еміґраційне шкільництво, українські високі школи в діяспорі, українські відділи в чужих високих школах, порівняння способу навчання в українських і американських школах).

8. Занечищення природи (значення гармонії між людиною і природою, близькість української людини до природи через віки, участь молоді в збереженні природи).

9. Русифікація, зпольщення, американізація української мови в діяспорі.

Граматика: Займенник, числівник дієслово, особливо відмінювання в реченнях та правопис. Невідмінні частини мови.

11 КЛЯСА
Використання невичерпаних тем із попередніх кляс з піднесенням культури мови.

Додаткові теми для гутірок, дискусій, панелів, завдань:
1. Українська преса (щоденники, тижневики, журнали, неперіодичні видання, їх рівень, можливості покращання, як молодь ними цікавиться, писання листів до редакцій, писання статтей, порівняння з пресою в Україні).

2. Сміх – це здоров’я (гумор в українській літературі, гумор в українській пресі, особливо в журналах для молоді).

3. Українці у фільмі (О.Довженко, Параджанов: “Тіні забутих предків”, С.Новіцький: “Барани в дереві”, “Писанка”, українські фільмові зірки).

4. Творчість молоді (спроба творчого писання на зразках із збірки Контрасти, активна участь учнів у виданні шкільної газети, участь молоді в літературних конкурсах, театральний гурток у нашій школі, або участь в театральній групі, музики, хористи).

5. Громадська мова (написання звітів, протоколів, подання, прохання, подяки, урядових листів, ведення гутірок, збірів).

6. Українські наукові установи (продовження українознавчої освіти в університетах Америки й Канади; вакаційні курси в Українському Вільному Університеті в Мюнхені, Німеччина, і в Українському Католицькому Університеті в Римі).

Граматика: Синтакса, правопис.

12 КЛЯСА

Гутірки, дискусії, панелі на літературні теми, творче писання, мистецьке читання, спроможність зрозуміти наукову мову, наприклад, енциклопедії, наукових журналів, участь у літературних вечорах, культурних імпрезах громади і обговорення їх, запрошення  до школи визначних діячів української культури та гутірки з ними.

Оцінення існуючих перекладів, наприклад, М. Осадчий Більмо – M.Osadchy, Cataract, переклад М.Царинника, V.Symonenko, Granite Obelisks, переклад А.Чировського, G.Luckyj, Modern Ukrainian Short Stories, або переклади на українську мову, наприклад, С.Кюніц Вінск Цей, небезпека, чи інші. Можна також зробити спробу самостійних перекладів, наприклад вісток в американській пресі про українців, або перекладу оповідання на англійську мову.

Граматика: повторення пройденого у вищому ступені матеріялу; стилістика.

ГРАМАТИКА: МАТУРАЛЪНІ ПИТАННЯ

1. На які основні частини ділиться граматика?
2. Скільки літер має українська абетка? Назвіть голосні й приголосні звуки.

3. Що ми називаємо наголосом? Що необхідно зробити, щоб впевнитись, де правильно поставити ненаголошені “е” або “и”?
4. Коли відбувається чергування “о”, “е” з “і”? Приведіть приклади.

5. Назвіть букви українського алфавіту, які позначають два звуки.

6. Назвіть правила чергування “і” – “й”, “у” – “в”. Приведіть приклади.

7. Що ми називаємо складом? Який склад називаємо відкритим, а який закритим?
8. Коли ставиться апостроф у словах? Приведіть приклади.

9. Коли ставиться м’який знак у словах? Приведіть приклади.

10. Розділіть подані слова на основу (приросток, корінь, наросток) й на закінчення.

11. Назвіть основні чергування приголосних “к” – “ц”, “г” – “з”, “х” – “с” у коренях слів. Приведіть приклади.

12. Яка наука вивчає частини мови?
13. Назвіть частини мови – основні і службові.

14. Що ми називаємо іменником? Знати рід, число, відмінок поданих іменників.

15. Назвіть сім відмінкив іменника і їх питання.

16. Провідміняйте в однині й множині словосполучення н.п. рідна школа.
17. Назвіть першу, другу, третю і четверту відміни іменника і приведіть приклади на кожну з них.

18. Що ми називаємо прикметником?
19. Назвіть основні граматичні ознаки прикментника. Приведіть приклади.

20. Як твориться вищий ступень порівняння? Приведіть приклади.

21. Як твориться найвищий ступені порівняння. Приведіть приклади.

22. Провідміняйте прикметник з іменником в однині й множині (за вибором).

23. Що ми називаємо займенником?
24. Назвіть особові займенники.

25. Провідміняйте особові займенники я, він, вона і т.д. за відмінками.

26. Що ми називаємо числівником? Виписати подані числівники повними словами.

27. Привести приклади кількісних і порядкових числівників.

28. Провідміняйте кількісний і порядковий числівники.

29. Що ми називаємо прислівником?
30. Як твориться вищий ступень порівняння прислівників? Приведіть приклади.

31. Як твориться найвищий ступень порівняння прислівників? Приведіть приклади.

32. Що ми називаємо дієсловом? Знати особу, число і час поданих дієслів.

33. Доконаний і недоконаний вид дієслів.

34. Що ми називаємо неозначеною формою дієслова? Приведіть приклади.

35. Назвіть першу, другу, третю дієвідміни дієслів. Приведіть приклади.

36. Час дієслова. Приклади.

37. Що ми називаємо умовним способом дієслова? Приведіть приклади його творення.

38. Утворіть наказовий спосіб поданого дієслова в трьох особах однини та множини.

39. Що таке дієприкметник? Приведіть приклад творення дієприкметника.

40. Що ми називаємо дієприслівником? Приведіть приклад творення дієприслівника.

41. Що називається прислівником?
42. Назвіть основні граматичні ознаки прислівника. Приведіть приклади

43. Як творяться ступені прислівників? Приведіть приклади.

44. Приведіть приклади найбільш уживаних часток у мові.

45. Приведіть приклади найбільш уживаних сполучників у мові.

46. Приведіть приклади найбільш уживаних прийменників у мові.

47. Приведіть приклади найбільш уживаних вигуків у мові.

48. Що вивчає синтаксис?
49. Що ми називаємо реченням?
50. Як поділяються речення за інтонацією?
51. Що таке граматична основа речення?
52. Назвіть головні члени речення.

53. Що ми називаємо підметом?
54. Що ми називаємо присудком?
55. Назвіть другорядні члени речення.

56. На які питання відповідає додаток?
57. На які питання відповідає означення? Що таке ознаачення-прикладка?
58. На які питання відповідає обставина? Подайте приклад обставини часу, способу дії, причини, умови, місця, мети.
59. Що ми називаємо простим реченням? Типи простого речення: неповні, повні, називні, безпідметові, безприсудкові.

60. Які розділові знаки ставляться в простому реченні?
61. Що ми називаємо складним реченням? Типи складного речення: складносурядні й складнопідрядні.

62. Які розділові знаки ставляться в складному реченні?
63. Що ми називаємо однорідними членами речення?
64. Розділові знаки при однорідних членах речення.

65. Що ми називаємо прямою мовою?
66. Розділові знаки при прямій мові.

67. Що ми називаємо звертанням?
68. Розділові знаки при однорідних членах речення.

69. Назвіть стилі мовлення.

70. Яка різниця між науковим і художнім стилем мовлення?
71. Знайдіть і поправте правописні помилки в поданих словах.

72. Напишіть 100 – 150 слів на одну з поданих тем.

